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*The contents of this user manual are subject to change without prior notice to the user in order to enhance performance of the products. 

เนื้อหาในคูม่อืฉบับนี้อาจมกีารเปลีย่นแปลงโดยไมแ่จง้ใหผู้ใ้ชท้ราบลว่งหนา้ เพือ่ปรับปรุงประสทิธภิาพของผลติภัณฑ ์
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Before installation, please read this manual carefully and install it in strict accordance with the instructions. After reading, please 
put this manual in a prominent position. Keep the place properly. In order to avoid injury and property damage to users and 
others, please strictly observe the safety warnings and precautions. 
 

กอ่นการตดิตัง้ โปรดอา่นคูม่อืนี้อยา่งละเอยีด และตดิตัง้ตามค าแนะน าอย่างเคร่งครัดหลังจากอ่านแลว้ กรุณาวางคูม่อืนี้ไวใ้นทีท่ีม่องเห็นได ้

ชดัเจน และเก็บรักษาไวอ้ยา่งเหมาะสมเพือ่หลกีเลีย่งการบาดเจ็บและความเสยีหายต่อทรัพยส์นิของผูใ้ชง้านและผูอ้ืน่ กรุณาปฏบัิตติามค าเตอืน
และขอ้ควรระวังดา้นความปลอดภัยอย่างเคร่งครัด 
 
Do not install and use this product in damp places. This product must be reliably grounded, and the 
reliable connection of AC socket ground wire to the ground should be ensured. The grounding wire 
should use a tripod socket. If you are not sure whether it has been reliably grounded, please ask a 
qualified electrician or maintenance personnel to check and confirm. Please ensure that the wiring of 
the power socket conforms to the national standard (zero on the left and fire on the right) and cannot 
be reversed. 

หา้มตดิตัง้และใชง้านผลติภัณฑน์ี้ในบรเิวณทีม่คีวามชืน้ ผลติภัณฑน์ี้ตอ้งมกีารต่อสายดนิอย่างมั่นคง และตอ้งมั่นใจ
วา่สายดนิของปลั๊กไฟ AC ไดเ้ชือ่มต่อกับระบบสายดนิอย่างถูกตอ้ง สายดนิควรใชป้ล๊ักแบบสามขา หากไมแ่น่ใจวา่

มกีารต่อสายดนิอยา่งถูกตอ้ง โปรดใหช้า่งไฟฟ้าทีม่คีณุสมบัตหิรอืชา่งซอ่มบ ารุงตรวจสอบและยนืยัน โปรด

ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าการเดนิสายของเตา้รับไฟฟ้าถูกตอ้งตามมาตรฐาน (ขัว้ศนูยอ์ยูด่า้นซา้ย และขัว้ไฟอยูด่า้นขวา) 
และไมส่ามารถสลับกันได ้
 

 

It is forbidden to use the power extension cord or loose and unstable power 
socket, otherwise it may cause fire or electric shock. 

หา้มใชป้ล๊ักพ่วงหรอืเตา้รับทีไ่มม่ั่นคง เนื่องจากอาจท าใหเ้กดิเพลงิไหมห้รอืไฟฟ้าช็อตได ้
 
The lit cigarettes and other combustibles cannot be put into the toilet cover, 
otherwise it may cause fire. It is forbidden to disassemble, repair or modify the 
product by yourself, otherwise it may cause fire or electric shock.  

หา้มทิง้บหุรีท่ีต่ดิไฟหรอืวัสดุไวไฟอืน่ๆ ลงในฝาชกัโครก มฉิะนัน้อาจท าใหเ้กดิเพลงิไหม ้

และหา้มถอดซอ่มหรอืดัดแปลงผลติภัณฑด์ว้ยตนเอง มฉิะนัน้อาจท าใหเ้กดิเพลงิไหมห้รอื
ไฟฟ้าช็อตได ้
 

 

This product must be connected to a special standard socket and wiring with a 
220V~/50Hz load current of at least 10A, and the socket must be equipped with 
earth fault circuit breaker or earth leakage protector or similar high sensitive and 
fast leakage switch (rated sensitive current below 10mA). 

ผลติภัณฑน์ี้ตอ้งเชือ่มต่อกับเตา้รับมาตรฐานเฉพาะและระบบสายไฟทีร่องรับแรงดันไฟฟ้า 

220V~/50Hz และกระแสไฟไมน่อ้ยกวา่ 10A เตา้รับตอ้งตดิตัง้ เครือ่งตัดไฟรั่ว (Earth 
Leakage Circuit Breaker / ELCB), อุปกรณ์ป้องกันกระแสไฟรั่ว หรอือุปกรณ์ตัดไฟรั่วชนดิ

ความไวสงูและท างานรวดเร็วทีม่คีณุสมบัตเิทยีบเทา่ โดยมกีระแสไฟรั่วพกัิด ต ่ากวา่ 10 

mA. 
 

 

Do not touch the product that has fallen into water or soaked in water, and 
immediately unplug the power plug. 

หา้มสมัผัสผลติภัณฑท์ีต่กลงไปในน ้าหรอืถกูน ้าท่วมขัง และใหถ้อดปลั๊กไฟออกทันที 
 

 

If the power cord is damaged, in order to avoid danger, it must be replaced by 
professionals from the manufacturer, its maintenance department or similar 
departments.  
หากสายไฟช ารุด เพือ่หลกีเลีย่งอันตราย ตอ้งใหช้า่งผูช้ านาญจากผูผ้ลติ แผนกซอ่มบ ารุง 

หรอืหน่วยงานทีค่ลา้ยกันท าการเปลีย่น 

 

  
Please pull out the power plug when it thunders. 

กรุณาถอดปลั๊กไฟออกเมือ่เกดิพายฝุนฟ้าคะนอง 
 

 

If the product function is abnormal or fails, please stop using it immediately and cut off the power 
supply, and contact the service provider in time.  
หากการท างานของผลติภัณฑผ์ดิปกตหิรอืขัดขอ้ง โปรดหยุดใชง้านทันทแีละตัดกระแสไฟ จากนัน้ตดิต่อผูใ้ห ้

บรกิารโดยเร็ว 
 
 
 
 

 

Safety Precautions / ขอ้ควรระวงัดา้นความปลอดภยั 
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When used by people (including children) with physical, cognitive and intellectual disabilities or lack 
of experience and common sense, it is necessary to use this product under supervision, patients with 
heart disease should use it carefully. Do not let children play with this product. 

เมือ่ใชง้านโดยบคุคล (รวมถงึเด็ก) ทีม่คีวามบกพร่องทางร่างกาย การรับรู ้หรอืสตปัิญญา หรอืขาดประสบการณ์

และสามัญส านกึ จ าเป็นตอ้งใชง้านผลติภัณฑน์ี้ภายใตก้ารดแูลอย่างใกลช้ดิ ผูป่้วยโรคหัวใจควรใชอ้ย่าง
ระมัดระวัง และหา้มปล่อยใหเ้ด็กเลน่กับผลติภัณฑน์ี้ 
 

 

If it is not used for a long time, the power supply and water supply must be cut off. 

หากไม่ไดใ้ชง้านเป็นเวลานาน ตอ้งตัดกระแสไฟและปิดระบบน ้า 
 

 

It is forbidden to disassemble, repair or modify the product by yourself, otherwise it may cause fire or 
electric shock. 

หา้มถอดซอ่มหรอืดัดแปลงผลติภัณฑด์ว้ยตนเอง มฉิะนัน้อาจท าใหเ้กดิเพลงิไหมห้รอืไฟฟ้าช็อตได ้
 

 

Banana water, gasoline, liquid medicine, detergent, insecticide, toilet cleaner and hard brush are 
prohibited to clean this product. 

หา้มใชท้นิเนอร ์น ้ามันเบนซนิ ยาน ้า ผงซักฟอก ยาฆา่แมลง น ้ายาลา้งหอ้งน ้า หรอืแปรงขัดแข็งในการท าความ
สะอาดผลติภัณฑน์ี้ 
 

 

Do not pour water or detergent on the machine body or power plug, otherwise it may cause fire or 
electric shock. 

หา้มเทน ้าหรอืน ้ายาท าความสะอาดลงบนตัวเครือ่งหรอืปลั๊กไฟ มฉิะนัน้อาจท าใหเ้กดิเพลงิ

ไหมห้รอืไฟฟ้าช็อตได ้
 

 

This product is an electrical product. It is forbidden to put it in a place that is easy to be soaked by 
water. Do not pour  

ผลติภัณฑน์ี้เป็นอุปกรณ์ไฟฟ้า หา้มตดิตัง้หรอืวางในบรเิวณทีม่โีอกาสถูกน ้าหรอืเปียกน ้าไดง้่าย และหา้มเทน ้าลง

บนผลติภัณฑโ์ดยตรง 
 
Do not place the product where it may fall or be pulled into the bathtub or sink. 

หา้มวางผลติภัณฑใ์นต าแหน่งทีอ่าจตกหรอืถกูดงึลงไปในอา่งอาบน ้าหรอือา่งลา้งหนา้ 
 
Do not put this product in water or other liquids. 

หา้มน าผลติภัณฑน์ี้จุ่มลงในน ้าหรอืของเหลวอืน่ๆ 
 

 

Do not use water other than tap water, otherwise it may cause skin inflammation and other problems. 

หา้มใชน้ ้านอกจากน ้าประปา มฉิะนัน้อาจท าใหเ้กดิการอักเสบของผวิหนังหรอืปัญหาอืน่ๆ ได ้
 

 

Do not stand on the ceramic toilet, and do not hit the ceramic with gravity to prevent damage and water 
leakage. 

หา้มยนืบนโถสขุภัณฑเ์ซรามกิ และหา้มกระแทกเซรามกิดว้ยแรง เพือ่ป้องกันความเสยีหายและการรั่วซมึของน ้า 
 

 

Do not put fingers or other objects into or block the drying air outlet, otherwise it may cause scald, 
electric shock or burn. 

หา้มสอดนิว้หรอืวัตถอุืน่เขา้ไปใน หรอืปิดกัน้ชอ่งลมรอ้น มฉิะนัน้อาจท าใหเ้กดิแผลลวก ไฟฟ้าช็อต หรอืไหมไ้ด ้
 

 

It is forbidden to use other electrical appliances on the same socket. 

หา้มใชอ้ปุกรณ์ไฟฟ้าอืน่ร่วมกับเตา้รับเดยีวกัน 
 
The socket shall be installed in a place that is not easy to be soaked by water. It is recommended to 
use waterproof socket. 

เตา้รับควรตดิตัง้ในบรเิวณทีไ่ม่เสีย่งตอ่การถกูน ้าทว่มขัง และแนะน าใหใ้ชเ้ตา้รับกันน ้า 
 
The new hose assembly and other attached or designated parts attached with the appliance shall be 
used for installation. The old hose assembly cannot be reused, otherwise, it may cause water leakage, 
fire or electric shock. 

ตอ้งใชช้ดุท่อใหมแ่ละชิน้สว่นอืน่ๆ ทีม่าพรอ้มกับอปุกรณ์หรอืทีก่ าหนดไวส้ าหรับการตดิตัง้เทา่นัน้ หา้มน าชดุทอ่เกา่
มาใชซ้ ้า มฉิะนัน้อาจท าใหเ้กดิการรั่วซมึของน ้า เพลงิไหม ้หรอืไฟฟ้าช็อตได ้
 
When the product is moved indoors from a cold or wet place, it should be stored for 2 hours to fully 
volatilize the condensed water in the machine, and then it can be started for use, to avoid short circuit 
of products. 

เมือ่น าผลติภัณฑจ์ากทีเ่ย็นหรอืชืน้เขา้มาในอาคาร ควรเก็บพักไวเ้ป็นเวลา 2 ชั่วโมง เพือ่ใหไ้อน ้าทีก่ลั่นตัวภายใน

เครือ่งระเหยออกหมด แลว้จงึเริม่ใชง้าน เพือ่หลกีเลีย่งการเกดิไฟฟ้าลัดวงจรในผลติภัณฑ ์
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Do not connect the water pipe with the outlet pipe of the water heater. The water inlet temperature is 
41℉~104℉(5℃-40℃). If the water temperature exceeds the specified range, the internal heating 
component may not work properly. 

หา้มตอ่ทอ่น ้าเขา้กับทอ่น ้าออกของเครือ่งท าน ้าอุน่ อณุหภมูนิ ้าทีไ่หลเขา้ตอ้งอยูใ่นชว่ง 41°F–104°F (5°C–40°C) 

หากอุณหภมูนิ ้าเกนิชว่งทีก่ าหนด อปุกรณ์ท าความรอ้นภายในอาจท างานผดิปกตไิด ้
 
When using this product, do not lean back on the toilet cover to avoid damaging the product. 

ขณะใชง้านผลติภัณฑน์ี้ หา้มเอนหลังพงิฝาชักโครก เพือ่หลกีเลีย่งความเสยีหายต่อผลติภัณฑ ์
 
It is forbidden to embed cementitious materials (cement mortar) into the base of the ceramic toilet, 
otherwise the ceramic toilet may be cracked due to expansion. 

หา้มฝังวัสดุทีม่สีว่นผสมของปูนซเีมนต ์(เชน่ ปนูซเีมนตม์อรต์าร)์ ลงในฐานของโถสขุภัณฑเ์ซรามกิ มฉิะนัน้โถ

สขุภัณฑอ์าจแตกรา้วไดเ้นื่องจากการขยายตัว 
 
Do not exert strong force or impact, do not stand on the seat ring, toilet cover or this product, and do 
not place heavy objects. 

หา้มออกแรงกดหรอืกระแทกแรงๆ หา้มยนืบนฝารองน่ัง ฝาชักโครก หรอืบนตัวผลติภัณฑ ์และหา้มวางวัตถุทีม่ี

น ้าหนักมาก 
 
Do not let the sun shine directly on the product to avoid discoloration and affect the reception effect of 
the remote control. 

หา้มใหแ้สงแดดสอ่งผลติภัณฑโ์ดยตรง เพือ่หลกีเลีย่งการซดีสแีละป้องกันไมใ่หป้ระสทิธภิาพการรับสญัญาณของ
รโีมทคอนโทรลลดลง 
 
This appliance can be used by children aged from 3 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. 

เครือ่งใชน้ี้สามารถใชง้านไดโ้ดยเด็กอาย ุ3 ปีขึน้ไป รวมถงึบคุคลทีม่ขีอ้จ ากัดดา้นร่างกาย ประสาทสมัผัส หรอืสภาพ

จติใจ ตลอดจนผูท้ีข่าดประสบการณ์หรอืความรู ้หากไดร้ับการดแูลหรอืค าแนะน าเกีย่วกับการใชง้านเครือ่งอย่าง

ปลอดภัย และเขา้ใจถงึอันตรายทีอ่าจเกดิขึน้จากการใชง้าน 
 
Please do not flush newsprint, paper urinal pads, women's sanitary napkins and other easily clogged 
items into the toilet. 

กรุณาอยา่ทิง้กระดาษหนังสอืพมิพ ์แผน่รองปัสสาวะกระดาษ ผา้อนามัยของผูห้ญงิ และสิง่ของอืน่ๆ ทีอ่าจท าใหท้่อ
อดุตันไดล้งในโถสขุภัณฑ ์
 
Do not use the product in an environment below 32°F. If the room temperature is lower than 32°F, the 
water in the water supply line of the product must be drained to prevent the waterway from freezing 
and cracking, which could cause water leakage or fire during later use. 

หา้มใชผ้ลติภัณฑใ์นสภาพแวดลอ้มทีม่อีณุหภมูติ ่ากว่า 32°F หากอุณหภมูหิอ้งต ่ากว่า 32°F ตอ้งระบายน ้าในท่อน ้า

เขา้ของผลติภัณฑอ์อกใหห้มด เพือ่ป้องกันไมใ่หน้ ้าแข็งตัวและท าใหท้อ่แตก ซึง่อาจท าใหเ้กดิการรั่วซมึของน ้าหรอื

เพลงิไหมใ้นภายหลัง 
 
To prevent damage caused by freezing, please take measures to keep warm and increase the 
temperature of the toilet. 

เพือ่ป้องกันความเสยีหายจากการแข็งตัวของน ้า โปรดด าเนนิการรักษาความอบอุน่และเพิม่อุณหภมูขิองโถสขุภัณฑ์ 
 
When installing, disassembling, repairing and maintaining the product, you must unplug the power plug 
and close the water supply valve. 

เมือ่ท าการตดิตัง้ ถอดซอ่ม แกไ้ข หรอืบ ารุงรักษาผลติภัณฑ ์ตอ้งถอดปลั๊กไฟและปิดวาลว์น ้าเขา้ 
 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 

หา้มใหเ้ด็กท าความสะอาดหรอืบ ารุงรักษาเครือ่งโดยไมม่ผีูด้แูล 
 
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard. 

หากสายไฟช ารุด ตอ้งใหผู้ผ้ลติ ศนูยบ์รกิารทีไ่ดร้ับอนุญาต หรอืชา่งผูม้คีณุสมบัตเิทยีบเทา่เป็นผูเ้ปลีย่นสายไฟ เพือ่

ป้องกันอันตรายทีอ่าจเกดิขึน้ 
 
The seat ring and toilet lid of this product would lower slowly. Do not press hard to avoid damaging it. 

ฝารองน่ังและฝาชกัโครกของผลติภัณฑน์ี้จะปิดลงอยา่งชา้ๆ หา้มกดแรงเพือ่หลกีเลีย่งความเสยีหาย 
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Rated voltage 

แรงดันไฟฟ้า 
  

220V~ 

Rated frequency 

ความถีไ่ฟฟ้า 
  

50Hz 

Rated power 

ก าลังไฟฟ้า 
  

1080W 

Pressure of Water supply 

แรงดันน ้าประปา 
  

0.08MPa ( minimum necessary water pressure ) -0.8MPa (static pressure) 

แรงดันน ้า: 0.08 MPa (แรงดันน ้าขัน้ต ่าทีจ่ าเป็น) – 0.8 MPa (แรงดันสถติ) 

Water Consumption 

ปรมิาณการใชน้ ้า 
 

4 L/6 L 

Ambient temperature 

อณุหภมูริอบขา้ง 
  

0℃-40℃ 

Temperature of water 
supply 

อณุหภมูขิองน ้าทีจ่่ายเขา้ 
 

5℃-40℃ 

Flushing type 

ประเภทการช าระลา้ง 
  

Siphonic Jet 

(ไซฟอนแบบพ่นน ้า) 

Rough in 

ระยะตดิตัง้ (Rough in) 
  

305mm 

Water heating type 

ระบบท าน ้าอุน่ 
 

Instant heating 

ระบบท าน ้าอุน่แบบทันท ี

Water heating power 

ก าลังไฟของระบบท าน ้าอุน่ 
 

1600W 

Warm water 
Temperature 

อณุหภมูนิ ้าอุน่ 
 

Off, 30℃-39℃ 

Safety device 

อปุกรณ์เพือ่ความปลอดภัย 
 

Temperature fuse, water temperature sensor, grounding protection, over-temp protection 

ฟิวสค์วบคมุอณุหภมู,ิ เซ็นเซอรต์รวจวัดอณุหภมูนิ ้า, ระบบป้องกันดว้ยสายดนิ และระบบป้องกันอณุหภมูสิงูเกนิ

ก าหนด 
 

Min air volume 

ปรมิาณลมขัน้ต ่า 
  

≥0.2m³/min 

Air heating power 

ก าลังท าความรอ้นของลม  

250W 

Dryer temperature 

อณุหภมูเิครือ่งเป่า 
  

Off, 30℃-50℃ 

Safety device 

อปุกรณ์ความปลอดภัย 
  

Temperature controller (ตัวควบคมุอณุหภมู)ิ, Temperature fuse (ฟิวสตั์ดความรอ้น), 

Leakage protection plug (ปลั๊กป้องกันไฟรั่ว) 

Seat heating power 

ก าลังไฟของระบบท าความอุน่
ทีน่ั่ง 

40W 

Technical specifications / ขอ้มูลจ าเพาะทาง
เทคนคิ 
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Seat temperature 

อณุหภมูทิีน่ั่ง 
 

Off, 30℃-38℃ 

Safety device 

อปุกรณ์เพือ่ความปลอดภัย 
 

Temperature sensor, temperature fuse, temperature controller, grounding protection, 

เซ็นเซอรต์รวจวัดอุณหภมู,ิ ฟิวสค์วบคมุอณุหภมู,ิ ตัวควบคมุอุณหภมู ิและระบบป้องกันดว้ยสายดนิ 

Water proof rate 

ระดับการกันน ้า 
  

IPX4 

 

Remarks: / หมายเหต:ุ 
 
Rated power: the product starts to power on and start up under the conditions of ambient temperature of 23℃, static water 

inlet pressure of 0.18MPa+/-0.02MPa, and water inlet temperature of 15℃. After setting the water pressure, seat temperature 
and water temperature to the highest level in turn, immediately start the front wash and continue to work steadily for the 
average power of a cleaning cycle. 

ก าลังไฟพกัิด: ผลติภัณฑจ์ะเริม่จ่ายไฟและเริม่ท างานภายใตเ้งือ่นไขดังตอ่ไปนี้: อุณหภมูแิวดลอ้ม 23°C, แรงดันน ้าเขา้สถติ 0.18 MPa ± 

0.02 MPa และอณุหภมูนิ ้าเขา้ 15°C จากนัน้ตัง้ค่า แรงดันน ้า อณุหภมูทิีน่ั่ง และอณุหภมูนิ ้า ใหอ้ยูใ่นระดับสงูสดุตามล าดับ แลว้เริม่ใชง้าน

ฟังกช์นั ช าระลา้งดา้นหนา้ (Front Wash) ทันท ีและใหเ้ครือ่งท างานอย่างต่อเนื่องจนคงที ่เพือ่วัด ก าลังไฟเฉลีย่ทีใ่ชต้่อหนึง่รอบการช าระลา้ง 
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Technical drawing / แบบภาพทางเทคนคิ

เทคนคิ 

Part list / รายการชิน้สว่น 

 

ฝาชักโครก 

ฝารองน่ัง 

หนา้จอดจิทัิล LCD 

ชอ่งเป่าลมแหง้ 

โถสว้ม 

ระยะตดิตัง้จากผนังถงึจุดกึง่กลางท่อน ้าทิง้ 305 มม. 

เซนเซอรท์ีเ่ทา้ 

หัวฉีดช าระลา้ง 

ปุ่ มท าความ
สะอาดอัตโนมัติ
แบบกดครัง้เดยีว 

ระบบโฟมป้องกันการ

กระเด็น / ชัน้โฟมป้องกัน 

ปุ่ มช าระลา้ง / หยดุ 

เซ็นเซอรต์รวจจับการน่ัง 
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Please prepare the following required tools before installation. 

โปรดเตรยีมเครือ่งมอืทีจ่ าเป็นดังตอ่ไปนี้กอ่นท าการตดิตัง้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Tools required / เครือ่งมอืทีต่อ้งใช ้

Electric Drill (Diameter: 6 mm) 

สวา่นไฟฟ้า (เสน้ผา่นศนูยก์ลาง 6 มม.) 

Caulk Gun 

ปืนยงิซลิโิคน 

Teflon Tape 

เทปพันเกลยีว 
Knife 

มดี 

Measuring glass 

แกว้ตวง 

Steel tape 

ตลับเมตร 
Screwdrivers 

ไขควง 

Spanner 
(23 mm–25 mm) 

ประแจปากตาย/ประแจเลือ่น  
(23 มม.–25 มม.) 
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Part list / รายการชิน้สว่น 

Main unit 

ตัวเครือ่งหลัก 

Spare battery box 

กล่องแบตเตอรีส่ ารอง 

Angle valve (G1/2) 

วาลว์เปิด-ปิดมมุ (ขนาด G1/2) 

User manual 

คูม่อืการใชง้าน 

Wax ring 

แหวนรองขีผ้ึง้ 

Remote control 

รโีมทควบคมุ 

Installation cardboard 

แผน่กระดาษส าหรับตดิตัง้ 
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 1. Install the offered angle valve 

  ตดิตัง้วาลว์มมุทีจ่ัดให ้
 

Mark the center line of the drain outlet on the ground, 
and install the water inlet angle valve at a suitable 
position. Then open the valve to drain off water for 2 
minutes. To ensure proper installation, the distance 
between water supply valve and toilet center line 
should be greater than 300mm. 

ท าเครือ่งหมายแนวกึง่กลางของรูระบายน ้าบนพืน้ และตดิตัง้
วาลว์มมุส าหรับท่อน ้าเขา้ในต าแหน่งทีเ่หมาะสม จากนัน้เปิด
วาลว์ใหน้ ้าไหลเพือ่ชะลา้งสิง่สกปรกในท่อเป็นเวลา 2 นาท ี

เพือ่ใหต้ดิตัง้ไดอ้ยา่งถกูตอ้ง ระยะหา่งระหวา่ง วาลว์จ่ายน ้า 
กับ แนวกึง่กลางของโถสขุภัณฑ ์ควรมากกวา่ 300 มม 

 
 Note: 

1. Please use the supplied angle valve when installing this toilet. Use of another angle valve not including a filter may 
result in blockages in the toilet and bidet waterways. 

  2. If replacing an existing angle valve, please contact a professional for installation.  

  หมายเหต:ุ 
1.กรุณาใช ้วาลว์มมุ (Angle Valve) ทีใ่หม้าพรอ้มกับผลติภัณฑ ์ในการตดิตัง้สขุภัณฑน์ี้ เนื่องจากวาลว์ดังกล่าวมไีสก้รอง หากใชว้าลว์

มมุชนดิอืน่ทีไ่มม่ไีสก้รอง อาจท าใหเ้กดิการอดุตันในทางเดนิน ้าของโถสขุภัณฑแ์ละระบบช าระลา้งได ้ 

  2.หากตอ้งการเปลีย่นวาลว์มมุเดมิ กรุณาตดิต่อ ชา่งผูเ้ชีย่วชาญ เพือ่ด าเนนิการตดิตัง้ 
 
  
 2. Mark the drain with a cross line 

  ท าเครือ่งหมายท่อระบายน ้าดว้ยเสน้กากบาท 
 
  Cardboard installation 

  การตดิตัง้ดว้ยกระดาษแบบ 
 
  - Align the cardboard with the center line of the drain; 

     จัดวางกระดาษแบบใหต้รงกับเสน้กึง่กลางของท่อระบายน ้า 
  - Draw contour lines from cardboard. 

   ขดีเสน้โครงร่างตามกระดาษแบบ 
 
 
 
 
    3. Insert the wax ring under the toilet. 

 ใสแ่หวนขีผ้ึง้ไวใ้ตโ้ถสขุภัณฑ ์
 
 
 
 
 
 
 
 
 4. Install waxing ring into drain outlet; Install ceramic 

toilet on corresponding position according to contour 
line. 

ตดิตัง้แหวนขีผ้ึง้เขา้กับชอ่งระบายน ้า จากนัน้ตดิตัง้โถ

สขุภัณฑเ์ซรามกิในต าแหน่งทีต่รงกับเสน้โครงร่าง 
 
    
 
 
 
  
 
 
 

Installation step / ข ัน้ตอนการตดิต ัง้ 

วธิกีารตดิตัง้ 

หมายเหต:ุ กรุณาใช ้เทปพันเกลยีว 
หรอื ปะเก็นขณะตดิตัง้ 

แนวกึง่กลางโถสขุภณัฑ ์

รูระบายน ้า 

จุดจ่ายน ้า 
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 5. Apply the glass glue to bottom rim of bowl to avoid odd smell 

   ทากาวซลิโิคนบรเิวณขอบฐานดา้นล่างของโถสขุภัณฑ ์เพือ่ป้องกันกลิน่ไมพ่งึประสงค ์ 
 
 
 
 
 

   6. Connect hose and angle valve 

  เชือ่มตอ่ท่อยางกับวาลว์มมุ 
 

As shown in the figure below, connect and tighten the inlet 
hose and angle valve. 

         ตามทีแ่สดงในภาพดา้นลา่ง ใหเ้ชือ่มต่อ สายน ้าเขา้ (Inlet Hose) 

          เขา้กับ วาลว์มมุ (Angle Valve) และขันใหแ้น่นเรยีบรอ้ย 
 
 
    7. Install the battery box 

    ตดิตัง้กล่องแบตเตอรี ่
 

  1.  Put battery (10pcs, 1.5V AA dry batteries) in the battery box.  
      ใสแ่บตเตอรีแ่หง้ขนาด AA 1.5V จ านวน 10 กอ้น ลงในกล่องแบตเตอรี ่

  2. Connect the cable 

        เชือ่มตอ่สายไฟ 
 
 
 
    8. Open the angle valve 

       เปิดวาลว์มมุ 

 
       Check the tightness of the threaded connection to make sure there is no  
        water leakage. 

       ตรวจสอบความแน่นของขอ้ต่อเกลยีวใหเ้รยีบรอ้ย เพือ่ใหแ้น่ใจวา่ไมม่นี ้ารั่วซมึ 
       Turn the angle valve counterclockwise and adjust the opening to the maximum.  
       หมนุวาลว์มมุ ทวนเข็มนาฬกิา และเปิดวาลว์ใหอ้ยูใ่นระดับสงูสดุ 
 
   9. Power on 

      เปิดเครือ่ง 
 

Plug the leakage protection plug into the power socket, press the reset switch,  
and the plug indicator light will be on,       indicating that it is powered on.  
เสยีบปล๊ักนริภัยป้องกันไฟรั่วเขา้กับเตา้รับไฟฟ้า จากนัน้กดปุ่ ม Reset  

เมือ่ไฟแสดงสถานะบนปล๊ักตดิ แสดงวา่เครือ่งไดร้ับกระแสไฟและพรอ้มใชง้าน 
     *It is applicable to the model with leakage protection plug. 

     ใชส้ าหรับรุ่นทีม่าพรอ้มปล๊ักป้องกันไฟรั่วเทา่นัน้ 
 
 
  10. Adding foaming agent 

       การเตมิน ้ายาสรา้งโฟม 
 

   After installing the toilet, user needs to add foaming agent into the container  
   before activating foam shield function (pls purchase the foam agent, which is  
   specially designed for the smart toilet from the local market or online store) 

   หลังจากตดิตัง้โถสขุภัณฑเ์รยีบรอ้ยแลว้ ผูใ้ชง้านตอ้งเตมิ น ้ายาสรา้งโฟม 

   (Foaming Agent) ลงในภาชนะกอ่นเปิดใชง้านฟังกช์นั Foam   Shield  

   กรุณาจัดซือ้น ้ายาสรา้งโฟมทีอ่อกแบบมาส าหรับโถสขุภัณฑอั์จฉรยิะโดยเฉพาะ  

   จากรา้นคา้ในพืน้ทีห่รอืรา้นคา้ออนไลน์ 
 
   ①Press down the plug 

      กดจุกปิดลง 
   ②After the plug bounce up, pick it up and pour the foam liquid into the container slowly. 

      เมือ่จุกเดง้ขึน้ ใหย้กจุกออก แลว้ค่อย ๆ เทน ้ายาสรา้งโฟมลงในภาชนะอยา่งชา้ ๆ 
   ③When the container is full, put the plug into original position and press down to close. 

      เมือ่เตมิน ้ายาจนเต็มภาชนะแลว้ ใหใ้สจุ่กกลับเขา้ต าแหน่งเดมิ และกดลงเพือ่ปิดใหเ้รยีบรอ้ย 
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    Note: The maximum capacity for foam agent container is 480ml. Pls add the foaming  
              agent according to your actual  demand. 

            ภาชนะบรรจุน ้ายาสรา้งโฟมมคีวามจุสงูสดุ 480 มล. กรุณาเตมิน ้ายาสรา้งโฟมในปรมิาณ 

            ทีเ่หมาะสมตามความตอ้งการใชง้าน 
 
11. Safety self-inspection 

 การตรวจสอบความปลอดภัยอัตโนมัต ิ
 
   ① After powering on, night light will automatically turn on, buzzer of main engine rings 
       "tick", and self-test starts . 

   หลังจากเปิดเครือ่ง ไฟกลางคนืจะเปิดขึน้โดยอัตโนมัต ิพรอ้มเสยีงสญัญาณ “ติ๊ก” จากตัวเครือ่ง  

       และระบบจะเริม่การตรวจสอบตัวเอง 
   ② The buzzer of main engine rings "tick", self-test is finished. 

      เมือ่ไดย้นิเสยีงสญัญาณ “ติ๊ก” จากตัวเครือ่งอกีครัง้ แสดงวา่การตรวจสอบตัวเองเสร็จสิน้แลว้ 
   ③ The function mode is on and toilet can be used normally 

       ระบบเขา้สูโ่หมดพรอ้มใชง้าน และสามารถใชง้านโถสขุภัณฑไ์ดต้ามปกต ิ
 

 
 

Install remote control 

การตดิต ัง้รโีมทคอนโทรล 
 

1. Install the remote control rack 

 ตดิต ัง้ฐานยดึรโีมทคอนโทรล 
1.Stick the remote control rack horizontally 
to the pre-installation area on the wall, and 
mark the position of two installation holes on 
the wall with a marker. Use a drill bit with a 
diameter of 0.24 inch (6mm) to drill holes at 
the marked positions on the wall, with a depth 
of 1.38 inch (35mm) 

  วางฐานยดึรโีมทคอนโทรลในแนวนอนบรเิวณต าแหน่งทีต่อ้งการตดิตัง้บนผนัง  
  จากนัน้ใชป้ากกาท าเครือ่งหมายต าแหน่งรูตดิตัง้ทัง้ 2 จุด  

 ใชด้อกสวา่นขนาดเสน้ผา่นศนูยก์ลาง 0.24 นิว้ (6 มม.)  

 เจาะรูตามต าแหน่งทีท่ าเครือ่งหมายไว ้โดยเจาะใหม้คีวามลกึ 1.38 นิว้ (35 มม.) 

 

2.Install the expansion pipe into the wall hole,  

attach the hanger to the wall, align the hole on the 
hanger with the expansion pipe, and place the screw 
to lock it. 

ใส ่พุกพลาสตกิ (Expansion Pipe) ลงในรูทีเ่จาะไวบ้นผนัง จากนัน้น า ฐานแขวนรโีมท ตดิเขา้กับผนัง  

โดยจัดต าแหน่งรูบนฐานแขวนใหต้รงกับพุก แลว้ใสส่กรูและขันใหแ้น่นเพือ่ยดึฐานใหเ้รยีบรอ้ย 

 

2. Install the remote control hanger (only for the hanger with fixed plate and foam rubber pad) 

ตดิต ัง้ฐานแขวนรโีมทคอนโทรล (ใชเ้ฉพาะฐานแขวนรุน่ทีม่แีผน่ยดึและแผน่โฟมยางรอง) 
  1.Clean and dry the pre-installed area of the  remote control rack on the wall. 

   ท าความสะอาดและเช็ดบรเิวณผนังทีต่อ้งการตดิตัง้ฐานยดึรโีมทคอนโทรลใหแ้หง้สนทิ  
 

 

 

 

2.Tear off the double-sided adhesive sticker on the  
back of the hanger and stick it horizontally to the wall 

ลอกแผน่กาวสองหนา้ทีด่า้นหลังฐานแขวนออก แลว้ตดิฐานแขวนในแนวนอนบนผนัง  

 

 

 

 

 

Remote Control Installation and Battery Replacement / การตดิต ัง้รโีมทคอนโทรลและการเปลีย่นแบตเตอรี ่
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3. Install the battery into the remote control, and place it on the rack. 

 ใสแ่บตเตอรีล่งในรโีมทคอนโทรล จากน ัน้น ารโีมทคอนโทรลวางไวบ้นฐานแขวน 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

4. Use and replacement of remote control battery 

การใชง้านและการเปลีย่นแบตเตอรีร่โีมทคอนโทรล 
 
The remote control uses 2 AAA alkaline batteries. 

รโีมทคอนโทรลใชแ้บตเตอรีอั่ลคาไลนข์นาด AAA จ านวน 2 กอ้น 

 
 
 
 
 
 
 
 

Attention 
1. The positive and negative electrodes of the battery must match 
those on the remote control. 
2. New and old batteries cannot be mixed. 
3. Please use alkaline battery 

ขอ้ควรระวัง 

1. ใสแ่บตเตอรีใ่หข้ัว้ บวก (+) และ ลบ (−) ตรงกับสัญลักษณ์ทีร่ะบุไวใ้นรโีมทคอนโทรล  

2. หา้มใชแ้บตเตอรีเ่กา่และใหมร่่วมกัน  

3. กรุณาใช ้แบตเตอรีอั่ลคาไลน ์เทา่นัน้ 
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  When different functions are activated, the corresponding function is displayed or the indicator light is on. 

  เมือ่เปิดใชง้านฟังกช์นัต่าง ๆ หนา้จอจะแสดง สญัลักษณ์ของฟังกช์นัทีใ่ชง้านอยู ่หรอื ไฟแสดงสถานะทีเ่กีย่วขอ้งจะตดิขึน้ 
 
 
 
 
 
 
 

1. Water Temp 

อุณหภูมนิ า้ 
This icon indicates the rear wash/front wash water temperature. 
The icon will light up when adjusting the temperature, and the 
current temperature is displayed.  

     สญัลักษณ์นี้ใชแ้สดง อณุหภูมนิ ้าส าหรับฟังกช์นัช าระลา้งดา้นหลังและดา้นหนา้ 

          เมือ่ปรับอณุหภมู ิไอคอนนี้จะสวา่งขึน้ และหนา้จอจะแสดง อณุหภมูปัิจจุบัน 
 
  

2. Seat Temp 

อุณหภูมทิ ีน่ ัง่ 
This icon indicates the seat temperature.The icon will light up 
when adjusting the temperature, and the current temperature 
is displayed.  

สญัลักษณ์นี้ใชแ้สดง อณุหภมูขิองฝารองน่ัง 

เมือ่ปรับอณุหภมู ิไอคอนนี้จะสวา่งขึน้ และหนา้จอจะแสดง อุณหภมูปัิจจุบัน 

 

3. Wind Temp 

อุณหภูมลิม 
This icon indicates the warm air temperature. The icon will 
light up when adjusting the temperature, and the current 
temperature is displayed.  
สญัลักษณ์นี้ใชแ้สดง อณุหภมูขิองลมอุน่ 

เมือ่ปรับอณุหภมู ิไอคอนนี้จะสวา่งขึน้ และหนา้จอจะแสดง อุณหภมูปัิจจุบัน 
 

 
 
 
 
 
 
 

LCD Digital Display / หนา้จอแสดงผลดจิทิลั LCD 
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Button & Indicator light Instructions / ค าแนะน าการใชง้านปุ่มและไฟแสดงสถานะ 

Flush/Stop 

ช าระลา้ง / หยดุ 
 
Under non-functional status, press this button to perform flusing 
function.While machine is running functions, press this button to 
stop on-going procedure. 
Note: Under non-seated situation, long press this button to enter 
standby mode, in which mode the night light automatically off. 
Press any button to quit standby mode.  

เมือ่เครือ่งไมไ่ดอ้ยูร่ะหวา่งการท างานของฟังกช์นัใด ๆ ใหก้ดปุ่ มน้ีเพือ่สัง่ 

ช าระลา้งโถสขุภัณฑ ์

ขณะทีเ่ครือ่งก าลังท างาน ใหก้ดปุ่ มนี้เพือ่ หยดุฟังกช์นัทีก่ าลังท างานอยู ่
หมายเหต:ุ ขณะทีไ่มม่ผูีใ้ชน่ั้งบนฝารองน่ัง ใหก้ดปุ่ มน้ี คา้งไว ้เพือ่เขา้สู ่
โหมดสแตนดบ์าย (Standby Mode) ซึง่ไฟกลางคนืจะปิดโดยอัตโนมัต ิ

กดปุ่ มใดก็ไดเ้พือ่ออกจากโหมดสแตนดบ์าย 

 
Rear wash 

ช าระลา้งดา้นหลัง 
 
Press this button to perform rear wash. Press twice to perform 
oscillating massage. 
กดปุ่ มน้ีเพือ่ใชง้านฟังกช์นั ช าระลา้งดา้นหลัง 
กดปุ่ มนี ้2 ครัง้ เพือ่เปิดใชง้านฟังกช์นั นวดแบบหัวฉีดเคลือ่นที ่
(Oscillating Massage) 

 
Front wash 

ช าระลา้งดา้นหนา้ 
 
Press this button to perform front wash. Press twice to perform 
oscillating massage. 

กดปุ่ มน้ีเพือ่ใชง้านฟังกช์นั ช าระลา้งดา้นหนา้ 
กดปุ่ มนี ้2 ครัง้ เพือ่เปิดใชง้านฟังกช์นั นวดแบบหัวฉีดเคลือ่นที ่(Oscillating Massage) 
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Stop 

หยดุ 
 

Short press stop button to cease on-going functions halfway. Long press stop button 
to enter or exit ECO mode. Under this mode, the seat temperature will be lowered to 
1st gear automatically. Once human is seated, it will exit ECO Mode. When human is 
off-seat, the ECO mode will resume. 

กดปุ่ ม Stop สัน้ ๆ เพือ่หยดุฟังกช์นัทีก่ าลังท างานอยู่ทันท ี

กดปุ่ ม Stop คา้งไว ้เพือ่เขา้สูห่รอืออกจากโหมด ECO โดยในโหมดนี้ อณุหภมูทิีน่ั่งจะลดลงเป็น ระดับ 1 โดยอัตโนมัต ิ

เมือ่มผีูใ้ชน่ั้งบนโถ ระบบจะออกจากโหมด ECO ชัว่คราว และเมือ่ผูใ้ชง้านลุกออกจากทีน่ั่ง ระบบจะกลับเขา้สูโ่หมด ECO โดยอัตโนมัต ิ
 

 
Rear wash  

ลา้งดา้นหลงั 

 
Press this button to start the rear wash function. Press this button again to perform 
oscillating massage. If you press the Stop key halfway, you can stop it immediately. 

กดปุ่ มนี้เพือ่เริม่ฟังกช์นั ช าระลา้งดา้นหลัง (Rear Wash) 

กดปุ่ มนี้อกีครัง้เพือ่เปิดฟังกช์นั นวดแบบหัวฉีดเคลือ่นที ่(Oscillating Massage) หากตอ้งการหยดุการท างานระหว่างใชง้าน ใหก้ดปุ่ ม Stop 

เพือ่หยดุทันท ี
 
Note: Under the oscillating massage procedure, the nozzle will extend and retract repeatedly 
to achieve the massag effect.  

 หมายเหต:ุ ขณะใชง้านฟังกช์นันวดแบบหัวฉีดเคลือ่นที ่หัวฉีดจะเลือ่นเขา้–ออกซ ้า ๆ เพือ่ใหเ้กดิการนวดและเพิม่ความสบายในการ 
    ช าระลา้ง 
 
Front wash  

ลา้งดา้นหนา้  
 
    Press this button to start the front wash function. Press this button again to perform  
    oscillating massage. If you press the Stop key halfway you can stop it immediately 

    กดปุ่ มนี้เพือ่เริม่ฟังกช์นั ช าระลา้งดา้นหนา้ (Front Wash) 

    กดปุ่ มนี้อกีครัง้เพือ่เปิดฟังกช์นั นวดแบบหัวฉีดเคลือ่นที ่(Oscillating Massage) หากตอ้งการหยดุการท างานระหว่างใชง้าน  

    ใหก้ดปุ่ ม Stop เพือ่หยุดทันท ี
 

Note: Under the oscillating massage procedure, the nozzle will extend and retract repeatedly 
to achieve the massag effect.  

 หมายเหต:ุ ขณะใชง้านฟังกช์นันวดแบบหัวฉีดเคลือ่นที ่หัวฉีดจะเลือ่นเขา้–ออกซ ้า ๆ เพือ่ใหเ้กดิการนวดและเพิม่ความสบายในการ 

     ช าระลา้ง 
 
Dryer/Foam shield  

เป่าลมแหง้ / ระบบโฟมป้องกนัการกระเด็น 
 

Press button to active warm drying with 6 options of wind temperature. Press "stop" button if stop the drying halfway. Long 
press button to activate the foam shield function. 

 กดปุ่ มนี้เพือ่เปิดฟังกช์นั เป่าลมอุน่ โดยสามารถปรับอณุหภมูลิมได ้6 ระดับ หากตอ้งการหยดุการเป่าลมระหวา่งใชง้าน ใหก้ดปุ่ ม Stop 

 กดปุ่ มนี้ คา้งไว ้เพือ่เปิดใชง้านฟังกช์นั Foam Shield 
 Note:Automatic flush firstly before warm dry funtion starts. 

 หมายเหต:ุ ระบบจะท าการช าระลา้งโถโดยอัตโนมัตกิอ่นเริม่ฟังกช์นัเป่าลมอุน่ 
 
 
 

Remote Control Instructions / ค าแนะน าการใชง้านรโีมทคอนโทรล 
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Nozzle Position  

ต าแหนง่หวัฉดี 
 

The nozzle position can be adjusted with 5 gears. Press the nozzle adjustment key to extend the  
nozzle forward, press the nozzle adjustment key to retract nozzle backwards. 

 สามารถปรับต าแหน่งหัวฉีดได ้5 ระดับ กดปุ่ มปรับต าแหน่งหัวฉีดเพือ่ เลือ่นหัวฉีดไปดา้นหนา้ และกดปุ่ มปรับ 

 ต าแหน่งหัวฉีดอกีดา้นเพือ่ เลือ่นหัวฉีดกลับไปดา้นหลัง 
 
 
Water Pressure  

แรงดนัน า้ 
 

When cleaning, press this button to adjust water pressure in 5 different gears. Press + key once to  
raise one level, press - key once to decrease one level. The indicator light will display accordingly.  

 ขณะใชง้านฟังกช์นัช าระลา้ง สามารถปรับแรงดันน ้าได ้5 ระดับ 

• กดปุ่ ม + 1 ครัง้ เพือ่เพิม่แรงดันน ้าขึน้ 1 ระดับ  

• กดปุ่ ม − 1 ครัง้ เพือ่ลดแรงดันน ้าลง 1 ระดับ  

 ไฟแสดงสถานะจะแสดงระดับแรงดันน ้าตามทีต่ัง้ค่าไว ้ 
 
 
Water Temp  
อุณหภูมนิ า้ 
 
 When cleaning, the water temperature is adjustable with 6 gears. When in off gear, the water flows  
 at ambient temperature and the indicator light is off. 

 ขณะใชง้านฟังกช์นัช าระลา้ง สามารถปรับอณุหภมูนิ ้าได ้6 ระดับ เมือ่อยูใ่นระดับ ปิด (Off) น ้าจะไหลที ่ 

 อณุหภมูปิกต ิและไฟแสดงสถานะจะดับลง 
 
Wind Temp 

อุณหภูมลิม  
 

When drying, the air temperature is adjustable with 6 gears. When in off gear, it blows 
in ambient temperature and the indicator light is off. 

ขณะใชง้านฟังกช์นัเป่าลมแหง้ สามารถปรับอณุหภมูลิมได ้6 ระดับ 

เมือ่อยูใ่นระดับ ปิด (Off) ระบบจะเป่าลมที ่อณุหภมูปิกต ิและไฟแสดงสถานะจะดับลง 
 
 
Seat Temp 

อณุหภมูทิีน่ั่ง 
 
The seat temperature is adjustable with 6 gears. Please do not cover the seat sensor 
in case of sensing failure. The seat temperature will switch to 1st gear after long time 
sitting in case of low-temperature burns. 

 สามารถปรับอณุหภมูทิีน่ั่งได ้6 ระดับ กรุณาอยา่ปิดบังหรอืวางสิง่ของทับบรเิวณ เซ็นเซอรต์รวจจับการน่ัง  

 เพือ่ป้องกันการท างานผดิพลาดของเซ็นเซอร ์หากน่ังใชง้านเป็นเวลานาน ระบบจะปรับอณุหภมูทิีน่ั่งลงเป็น  

 ระดับ 1 โดยอัตโนมัต ิเพือ่ชว่ยป้องกันการเกดิแผลไหมจ้ากความรอ้นต ่า (Low-temperature Burn) 
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Open/Close Seat 

เปิด/ปิดฝารองน ัง่ 
 

1. When the lid and seat are closed, press this button to open lid and seat. 

2. When the lid is open and seat is closed, press this button to open seat.  
3. When the lid and seat are open, press this button to close seat. 

เมือ่ฝาปิดและฝารองน่ังปิดอยู ่ใหก้ดปุ่ มนี้เพือ่เปิดทัง้ฝาปิดและฝารองน่ัง  
เมือ่ฝาปิดเปิดอยู ่แต่ฝารองน่ังปิดอยู่ ใหก้ดปุ่ มนี้เพือ่เปิดฝารองน่ัง  

เมือ่ฝาปิดและฝารองน่ังเปิดอยู่ ใหก้ดปุ่ มนี้เพือ่ปิดฝารองน่ัง 
 
Bubble Wash 

ระบบช าระลา้งแบบฟองอากาศ 
 
Short press this button to perform bubble wash. 
Long press this button to perform pulse massage. 

กดปุ่ มนี้สัน้ ๆ เพือ่เปิดใชง้านฟังกช์นั ช าระลา้งแบบฟองอากาศ  
กดปุ่ มนี้คา้งไวเ้พือ่เปิดใชง้านฟังกช์นั นวดดว้ยแรงดันน ้าแบบเป็นจังหวะ (Pulse Massage) 
 

Flush 

ช าระลา้ง 
 

Short press this button to perform half flush function. 
Long press this button to perform full flush function.  
กดปุ่ มนี้สัน้ ๆ เพือ่ใชง้านฟังกช์ัน ช าระลา้งแบบครึง่ถัง (Half Flush) 

กดปุ่ มนี้คา้งไวเ้พือ่ใชง้านฟังกช์นั ช าระลา้งแบบเต็มถัง (Full Flush) 
 

Night Light 

ไฟกลางคนื 
 
Press this button to toggle the night light through three modes: auto-sensing mode, on 
mode, and off mode. 

กดปุ่ มนี้เพือ่สลับการท างานของไฟกลางคนืระหวา่ง 3 โหมด ไดแ้ก ่โหมดตรวจจับอัตโนมัต ิ(Auto-sensing),  

โหมดเปิด (On) และโหมดปิด (Off)  
Note: Under auto mode, the night light will automatically turn on when the lid is opened. 
It will also turn off automatically when the lid is closed. 

     หมายเหต:ุ ในโหมดอัตโนมัต ิไฟกลางคนืจะเปิดโดยอัตโนมัตเิมือ่เปิดฝาปิด และจะปิดโดยอัตโนมัตเิมือ่ปิดฝาปิด 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Top view Remote Control / รโีมทคอนโทรล มุมมองดา้นบน 
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1. Night Light 

ไฟกลางคนื 
 
① Short press the "Night Light" button to toggle between auto-sensing and off model. 
Note: Under auto-sensing mode, the night light will automatically turn on when the lid is 
opened.It will also turn off automatically when the lid is closed.So auto-sensing mode need 
opting for an electronic toilet with the automatic open/close lid function. 

กดปุ่ ม “Night Light” สัน้ ๆ เพือ่สลับระหว่าง โหมดตรวจจับอัตโนมัต ิ(Auto-sensing) และ โหมดปิด (Off) 

หมายเหต:ุ ในโหมดตรวจจับอัตโนมัต ิไฟกลางคนืจะเปิดโดยอัตโนมัตเิมือ่เปิดฝาปิด และจะปิดโดยอัตโนมัตเิมือ่ปิดฝาปิด ดังนัน้โหมดนี้

ใชไ้ดกั้บโถสขุภัณฑอั์จฉรยิะทีม่ฟัีงกช์นั เปิด/ปิดฝาอัตโนมัต ิ
 
② Long-press "Night Light" button to turn on or off the display and ambient lights. 
(Applicable for models with this function) 

 กดปุ่ ม “Night Light” คา้งไว ้เพือ่เปิดหรอืปิด หนา้จอแสดงผลและไฟ Ambient Light 

(ใชไ้ดเ้ฉพาะรุ่นทีร่องรับฟังกช์ันนี้) 
 
 

 2.  Nozzle manual cleaning function 

  ฟังกช์นัท าความสะอาดหัวฉีดแบบแมนนวล 
 

Long-press the "Stop" button and "Rear Wash" button on the remote control at the same time to 
enter the manual cleaning procedure. 

กดปุ่ ม “Stop” และปุ่ ม “Rear Wash” บนรโีมทคอนโทรล คา้งไวพ้รอ้มกัน เพือ่เขา้สูโ่หมด ท าความสะอาดหัวฉีดดว้ยตนเอง  

(Manual Cleaning) 
During the manual cleaning process, press the "Stop" button on the remote control or knob to exit 
the manual cleaning mode and the nozzle will retract; 

ระหวา่งการท าความสะอาดดว้ยตนเอง ใหก้ดปุ่ ม “Stop” บนรโีมทคอนโทรลหรอืปุ่ มควบคมุทีต่ัวเครือ่ง เพือ่ออกจากโหมดท าความ

สะอาด หัวฉีดจะ เลือ่นกลับเขา้ต าแหน่งเดมิโดยอัตโนมัต ิ
 

 

 3. Nozzle automatic cleaning function 

  ฟังกช์นัท าความสะอาดหัวฉีดอัตโนมัต ิ
 

Long-press the "Stop" button and "Front Wash" button on the remote control at the same time to enter the nozzle 
automatic cleaning mode 

กดปุ่ ม “Stop” และปุ่ ม “Front Wash” บนรโีมทคอนโทรล คา้งไวพ้รอ้มกัน เพือ่เขา้สูโ่หมด ท าความสะอาดหัวฉีดอัตโนมัต ิ(Automatic 
Nozzle Cleaning) 
During the automatic cleaning process, once human seated, it will exit the automatic cleaning mode. The nozzle will stop 
flowing water and retract. 

ระหวา่งกระบวนการท าความสะอาดอัตโนมัต ิหากมคีนมาน่ัง ระบบจะออกจากโหมดท าความสะอาดอัตโนมัตทัินท ีและหัวฉีดจะหยดุการ

จ่ายน ้าและหดกลับ 
 

4. Mute function 

ฟังกช์นัปิดเสยีง 
 
Long-press the "Stop" button and "Dryer" button on the remote control at the same time to enter the 
mute mode. 
The buzzer function is off in mute mode. 

กดปุ่ ม “Stop” และปุ่ ม “Dryer” บนรโีมทคอนโทรล คา้งไวพ้รอ้มกัน เพือ่เขา้สูโ่หมดปิดเสยีง  

เมือ่อยูใ่นโหมดปิดเสยีง ระบบจะ ปิดเสยีงสญัญาณเตอืน (Buzzer) 
 

 5. Remote control match code 

การจับคูร่หัสรโีมทคอนโทรล 
 

Long-press the "Front Wash" button on the remote until five indicator lights flash simultaneously 
Before the device is powered on.After powering on and sucessfully pairing,exit the mode by 
pressing "stop" button on the remote control waiting for 10 seconds.The 5 indicators stop flashing. 

กดปุ่ ม “Front Wash” บนรโีมทคอนโทรลคา้งไว ้กอ่นเปิดเครือ่ง จนไฟแสดงสถานะทัง้ 5 ดวงกะพรบิพรอ้มกัน 

จากนัน้เปิดเครือ่ง เมือ่จับคูร่โีมทกับตัวเครือ่งส าเร็จแลว้ ใหก้ดปุ่ ม “Stop” บนรโีมทคอนโทรลเพือ่ออกจากโหมดจับคู ่ 

และรอประมาณ 10 วนิาท ีจนไฟแสดงสถานะทัง้ 5 ดวงหยดุกะพรบิ 
 

Control function setting / การต ัง้คา่ฟงักช์นัควบคมุ 
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6. Auto-temperature adjustment(Applicable for models with this function) 

การปรับอณุหภมูอัิตโนมัต ิ
 
① Long-press the "Seat Temp" button to turn on/off smart temperature sensing function. 

② The temperature sensor detects the actual ambient temperature and automatically ajusts the seat, 
wind,water temp to optimal temperature.Or use the remote control to set your preferred temperature 
while seated. 

① กดปุ่ ม “Seat Temp” คา้งไว ้เพือ่เปิดหรอืปิดฟังกช์นั ตรวจจับและปรับอณุหภมูอัิจฉรยิะ 

② เซ็นเซอรอ์ณุหภมูจิะตรวจจับอณุหภมูแิวดลอ้มจรงิ และปรับ อณุหภมูทิีน่ั่ง อณุหภมูลิม และอณุหภมูนิ ้า  

ใหอ้ยูใ่นระดับทีเ่หมาะสมโดยอัตโนมัต ิ

ผูใ้ชง้านสามารถตัง้คา่อณุหภมูทิีต่อ้งการผา่นรโีมทคอนโทรลไดข้ณะน่ังใชง้าน 
 

7. Turn on or off the automatic foam shield function when the seat is seated 
   (Applicable for models with this function) 

         การเปิด/ปิดฟังกช์นั Foam Shield อัตโนมัตเิมือ่น่ังใชง้าน (ใชไ้ดเ้ฉพาะรุ่นทีร่องรับฟังกช์นันี้) 
 

Long-press the "Water Temp" button and "Dryer" button on the remote control to turn on or off the 
automatic foaming function when the seat is seated. 

กดปุ่ ม “Water Temp” และปุ่ ม “Dryer” บนรโีมทคอนโทรล คา้งไวพ้รอ้มกัน เพือ่เปิดหรอืปิดฟังกช์นั 

สรา้งโฟมอัตโนมัตเิมือ่มผีูใ้ชน่ั้งบนฝารองน่ัง 
 

8. Manual foam liquid drawing function (Applicable for models with this function) 

  ฟังกช์นัดูดน ้ายาสรา้งโฟมดว้ยตนเอง (ใชไ้ดเ้ฉพาะรุ่นทีร่องรับฟังกช์นันี้) 
 
  Long-press the "Water Temp" button on the remote control to active the manual foam liquid drawing function. 

  กดปุ่ ม “Water Temp” บนรโีมทคอนโทรล คา้งไว ้เพือ่เปิดใชง้านฟังกช์นั ดดูน ้ายาสรา้งโฟมดว้ยตนเอง  

  (Manual Foam Liquid Drawing) 
 

9. Automatic flush after leaving the seat 

   ฟังกช์นัช าระลา้งอัตโนมัตหิลังลกุจากทีน่ั่ง 
 

    Long-press the "Flush（ or Half Flush)" button and "Rear Wash" button on the remote control to turn 

   on or off "auto-flush upon leaving" the function. 

กดปุ่ ม “Flush” (หรอื “Half Flush”) และปุ่ ม “Rear Wash” บนรโีมทคอนโทรล คา้งไวพ้รอ้มกัน เพือ่เปิดหรอืปิดฟังกช์นั  

ช าระลา้งอัตโนมัตเิมือ่ผูใ้ชง้านลกุออกจากทีน่ั่ง (Auto-flush upon leaving) 
 

10. Automatic flush after closing the seat(Applicable for models with this function) 

  ฟังกช์นัช าระลา้งอัตโนมัตหิลังปิดฝารองน่ัง (ใชไ้ดเ้ฉพาะรุ่นทีร่องรับฟังกช์นันี้) 
 

Long-press the "Water Pressure +" button and "Nozzle Position ^" button to turn on or off the 
"auto-flush after closing the seat" function. 

  กดปุ่ ม “Water Pressure +” และปุ่ ม “Nozzle Position ↑” คา้งไวพ้รอ้มกัน เพือ่เปิดหรอืปิดฟังกช์นั  

  ช าระลา้งอัตโนมัตหิลังปิดฝารองน่ัง (Auto-flush after closing the seat) 

 

11. Switch to temperature unit 

  การเปลีย่นหน่วยอณุหภมู ิ
 

Long-press the "Water Temp" button and "Wind Temp" button to switch the temperature unit on display. 
(Available for ℉ and ℃) 

กดปุ่ ม “Water Temp” และปุ่ ม “Wind Temp” คา้งไวพ้รอ้มกัน เพือ่สลับหน่วยอณุหภมูทิีแ่สดงบนหนา้จอระหว่าง  

  องศาฟาเรนไฮต ์(°F) และ องศาเซลเซยีส (°C) 
 

12. Pre-wetting function 

 ฟังกช์นัพรเีว็ต 
 

Long-press the "Rear Wash" button to turn on/off the pre-wetting function. 
Note: When the Foam Shield function is turned on, the toilet will automatically perform pre-wetting 
first (which cannot be disabled via remote) . Turn off the foam shield function first and then turn off 
the pre-wetting function. 

  กดปุ่ ม “Rear Wash” คา้งไว ้เพือ่เปิดหรอืปิดฟังกช์นั พรเีว็ต หรอืการพรมน ้าในโถลว่งหนา้ 

หมายเหต:ุ เมือ่เปิดใชง้านฟังกช์นั Foam Shield ระบบจะท าการพรเีว็ตโดยอัตโนมัตกิอ่น ซึง่ ไมส่ามารถปิดผา่นรโีมทคอนโทรลได ้

โดยตรง หากตอ้งการปิดฟังกช์ันพรเีว็ต ใหปิ้ดฟังกช์นั Foam Shield กอ่น แลว้จงึปิดฟังกช์นั Pre-wetting 
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13. ECO mode 

โหมดประหยัดพลังงาน 
 
① Long-press the "Stop" button on the remote control to enter or exit the ECO mode. 
(The ECO mode is default off) 
② In ECO mode,the seat temp drops to level 1,It will exit the ECO mode when someone sits down, 
all function are in normal;It will enter the ECO mode when leaving the seat. 

① กดปุ่ ม “Stop” บนรโีมทคอนโทรล คา้งไว ้เพือ่เขา้สูห่รอืออกจากโหมด ECO 

(คา่เริม่ตน้ของโหมด ECO คอืปิด) 

② เมือ่อยูใ่นโหมด ECO อณุหภมูทิีน่ั่งจะลดลงเป็น ระดับ 1 โดยอัตโนมัต ิเมือ่มผีูใ้ชน่ั้ง ระบบจะออกจากโหมด  

ECO และทุกฟังกช์นัจะกลับมาท างานตามปกต ิเมือ่ผูใ้ชง้านลกุออกจากทีน่ั่ง ระบบจะกลับเขา้สูโ่หมด ECO อกีครัง้ 
 

14. Automatic open/close lid function(Applicable for models with this function ) 

     ฟังกช์นัเปิด/ปิดฝาอัตโนมัต ิ(ใชไ้ดเ้ฉพาะรุ่นทีร่องรับฟังกช์นันี้) 
 
Long-press the "Night Light" button and "Open/Close Seat" button on the remote control at the same 
time,hear one beeps to confirm the auto-open lid function is on,two beeps to confirm the 
auto-open lid function is off. 

กดปุ่ ม “Night Light” และปุ่ ม “Open/Close Seat” บนรโีมทคอนโทรล คา้งไวพ้รอ้มกัน 

• เมือ่ไดย้นิเสยีงสญัญาณ 1 ครัง้ แสดงวา่เปิดใชง้านฟังกช์นั เปิดฝาอัตโนมัต ิ 

• เมือ่ไดย้นิเสยีงสญัญาณ 2 ครัง้ แสดงวา่ปิดใชง้านฟังกช์นั เปิดฝาอัตโนมัต ิ
 

15. Adjust microwave sensing distance(Applicable for models with this function) 

  การปรับระยะตรวจจับดว้ยไมโครเวฟ (ใชไ้ดเ้ฉพาะรุ่นทีร่องรับฟังกช์นันี้) 
 
Long-press the "Stop" button and "Seat Temp" button on remote control,the beeper will beep to 
indicate the active mode: 
① one beep: short-distance mode(approximately 50 cm) 
② two beeps: mid-distance mode(approximately 70 cm) 

③ three beeps: long-distance mode (approximately 100 cm) 
PS: Set to mid-distance by default. 

กดปุ่ ม “Stop” และปุ่ ม “Seat Temp” บนรโีมทคอนโทรล คา้งไวพ้รอ้มกัน ระบบจะสง่เสยีงสัญญาณเพือ่ระบุ 

ระดับระยะตรวจจับทีเ่ลอืก: 

• เสยีง 1 ครัง้: ระยะใกล ้ประมาณ 50 ซม.  

• เสยีง 2 ครัง้: ระยะปานกลาง ประมาณ 70 ซม.  

• เสยีง 3 ครัง้: ระยะไกล ประมาณ 100 ซม.  

หมายเหต:ุ ค่าเริม่ตน้จากโรงงานตัง้ไวท้ี่ ระยะปานกลาง ประมาณ 70 ซม. 
 

16. Flushing interval 

ระยะเวลาระหวา่งการช าระลา้ง 
 
After flushing, it will take a while (more than 45 seconds) before flushing again (due to 
water tank refilling). During the flushing process and the interval, the flushing command 
will not be responded to, and the buzzer will sound an invalid tone. 

หลังจากช าระลา้งแลว้ ระบบจะใชเ้วลาระยะหนึง่กอ่นทีจ่ะสามารถช าระลา้งครัง้ถัดไปได ้โดยใชเ้วลามากกวา่  

45 วนิาท ีเนื่องจากตอ้งรอใหน้ ้าในถังเตมิกลับจนเพยีงพอ ระหวา่งทีร่ะบบก าลังช าระลา้งและในชว่งเวลารอ  

ระบบจะ ไมต่อบสนองต่อค าสัง่ช าระลา้งเพิม่เตมิ และจะมเีสยีงสญัญาณแจง้วา่ ค าสัง่ดังกล่าวไม่สามารถด าเนนิการได ้
 

17. Switch the ambient light color 

  การเปลีย่นสไีฟ Ambient Light 
 
① Long-press the "Stop" button and "Night Light" button to toggle the light color between  
blue-greenorange-off-white color, light color is white by default. The light color set before 
the last power outage can be memorized except the first-time power-on of toilet. 
② Long-press "Open/Close Seat" button to enable or disable LCD display and ambient light. 

① กดปุ่ ม “Stop” และปุ่ ม “Night Light” คา้งไวพ้รอ้มกัน เพือ่สลับสไีฟตามล าดับ: สนี ้าเงนิ → สเีขยีว → สสีม้  

→ ปิด → สขีาว โดยค่าเริม่ตน้ของระบบคอื สขีาว ระบบจะจดจ าสไีฟทีตั่ง้ไวก้อ่นปิดเครือ่งหรอืไฟดับ และกลับมาใช ้

การตัง้ค่าเดมิเมือ่เปิดเครือ่งอกีครัง้ ยกเวน้การเปิดใชง้านครัง้แรก 

② กดปุ่ ม “Open/Close Seat” คา้งไว ้เพือ่เปิดหรอืปิด หนา้จอ LCD และไฟ Ambient Light 
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1. Automatic open/close lid function  

 ฟังกช์นัเปิด/ปิดฝาอัตโนมัต ิ 
 

If you buy an electronic toilet with automatic open/close lid function, 
this product can realize automatic opening/closing of the toilet lid and seat. 

หากเลอืกซือ้โถสขุภัณฑอั์จฉรยิะรุ่นทีม่ฟัีงกช์นั เปิด/ปิดฝาอัตโนมัต ิผลติภัณฑจ์ะสามารถ  

เปิดและปิดฝาปิด รวมถงึฝารองน่ังไดโ้ดยอัตโนมัต ิ
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.  Automatic flush after leaving the seat  

การช าระลา้งอัตโนมัตหิลังลุกจากทีน่ั่ง 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Automatic function / ฟงักช์นัอตัโนมตั ิ

1. Auto Open / เปิดฝาอตัโนมตั ิ
 
When the human body is close to the toilet, the toilet lid 
will open automatically after the human body movement is 
detected. 

เมือ่ร่างกายเขา้ใกลโ้ถสขุภัณฑ ์ฝาชักโครกจะเปิดขึน้โดย

อัตโนมัตหิลังจากตรวจจับการเคลือ่นไหวของร่างกายได ้

2. Auto Close / ปิดอตัโนมตั ิ

 
After leaving the seat >60s, the toilet lid and seat 
will close automatically. 

หลังจากลุกจากฝารองน่ังเกนิ 60 วนิาท ีฝาชกัโครกและ

ฝารองน่ังจะปิดลงโดยอัตโนมัต ิ

Under the automatic flush mode, when the user is detected staying on the 
seat for ≥30 seconds, after the user leave the seat for 5±1 seconds, it will 
perform the automatic flush function. 

ภายใตโ้หมด ช าระลา้งอัตโนมัต ิเมือ่ระบบตรวจพบว่ามผีูใ้ชน่ั้งบนฝารองน่ังเป็นเวลา 
ตัง้แต ่30 วนิาทขีึน้ไป หลังจากผูใ้ชง้านลุกออกจากทีน่ั่งประมาณ 5 ± 1 วนิาท ีระบบจะ

ท าการ ช าระลา้งอัตโนมัต ิ
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 3. Foot sensor 

  เซ็นเซอรเ์ทา้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
Maintenance of body 

การบ ารงุรกัษาตวัเครือ่ง 
 

1.  Cut off the power supply, 

 ตัดกระแสไฟ 
 

 -  Please cut off the power supply before maintenance. 

 -  กรุณาตัดกระแสไฟกอ่นท าการบ ารุงรักษา  
 

2. Wipe with soft cloth 

 เช็ดดว้ยผา้นุ่ม 
 

 -  Please wipe the dirty parts with a soft damp cloth and then let it dry. 

  กรุณาเช็ดบรเิวณทีส่กปรกดว้ยผา้นุ่มชบุน ้าหมาด ๆ แลว้ปล่อยใหแ้หง้ 
 

3.  Safety self-inspection 

 ตรวจสอบความปลอดภัยดว้ยตนเอง 
 

 -  Please reconnect the power supply after cleaning. 

  กรุณาเสยีบปล๊ักไฟกลับหลังจากท าความสะอาดเสร็จ 
 
 
Nozzle maintenance 

การบ ารงุรกัษาหวัฉดี 
 

1. Nozzle extends 

 การยืน่หัวฉีด 
 

- Press and hold the "Stop" button and "Rear wash" button on the 

remote control for 3 seconds at the same time to enter the manual 
cleaning procedure. 

กดปุ่ ม "Stop" และปุ่ ม "Rear wash" บนรโีมทคอนโทรลคา้งพรอ้มกันเป็น

เวลา 3 วนิาท ีเพือ่เขา้สูข่ัน้ตอนการท าความสะอาดแบบแมนนวล  
 

2. Nozzle cleaning 

 การท าความสะอาดหัวฉีด 
 

 - Please wipe with a soft cloth or soft brush. 

  กรุณาเช็ดดว้ยผา้นุ่มหรอืแปรงขนนุ่ม 
 
 
 

Daily Maintenance / การบ ารุงรกัษาประจ าวนั 

1.When both the lid & seat are closed, foot closes sensor to flip the lid, then 
activate the foot sensor again to flip the seat. After toiletting, activate the foot 
sensor to close the seat and lid, also execute the bowl flushing. 
2. When only lid is open, activate the foot sensor to flip the seat. After 
toiletting, activate the foot sensor to close the seat and lid, also execute the 
bowl flushing. 
3. When both the lid & seat are open, activate the foot sensor to close the 
seat and lid, also execute the bowl flushing 

1. เมือ่ ฝาปิดและฝารองน่ังปิดอยู่ ใหใ้ชเ้ทา้เขา้ใกลเ้ซ็นเซอรเ์พือ่เปิดฝาปิด จากนัน้ใช ้

เทา้เขา้ใกลเ้ซ็นเซอรอ์กีครัง้เพือ่เปิดฝารองน่ัง หลังใชง้าน ใหใ้ชเ้ทา้เขา้ใกลเ้ซ็นเซอร์

เพือ่ปิดฝารองน่ังและฝาปิด พรอ้มทัง้สัง่ช าระลา้งโถอัตโนมัต ิ 

2. เมือ่ เปิดเฉพาะฝาปิด ใหใ้ชเ้ทา้เขา้ใกลเ้ซ็นเซอรเ์พือ่เปิดฝารองน่ัง หลังใชง้าน ให ้
ใชเ้ทา้เขา้ใกลเ้ซ็นเซอรเ์พือ่ปิดฝารองน่ังและฝาปิด พรอ้มทัง้สั่งช าระลา้งโถอัตโนมัต ิ 

3. เมือ่ ฝาปิดและฝารองน่ังเปิดอยู่ ใหใ้ชเ้ทา้เขา้ใกลเ้ซ็นเซอรเ์พือ่ปิดฝารองน่ังและฝา

ปิด พรอ้มทัง้สัง่ช าระลา้งโถอัตโนมัต ิ
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3. Cleaning is completed 

 การท าความสะอาดเสร็จสิน้ 
 

 - Press the "Stop" button to exit the manual cleaning mode and the 
nozzle will retract automatically. 

กดปุ่ ม "Stop" เพือ่ออกจากโหมดท าความสะอาดแบบแมนนวล และหัวฉีด

จะหดกลับโดยอัตโนมัต ิ
 
Filter screen cleaning 

การท าความสะอาดตะแกรงกรอง 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Drain the water in the pipeline when not in use for a long time 

 ระบายน ้าออกจากทอ่เมือ่ตอ้งหยดุใชง้านเป็นเวลานาน 
 

 1. Pull out the power plug to cut off the power. 

 ดงึปล๊ักไฟออกเพือ่ปิดการจ่ายไฟ 
 

2. Close the inlet angle valve, unscrew the hose from the angle valve, 
drain the water in the pipeline and reinstall it. 

ปิดวาลว์น ้าเขา้มมุ ถอดสายยางออกจากวาลว์น ้ามมุ ระบายน ้าออกจากทอ่ และ

ตดิตัง้กลับเขา้ไปใหม ่
 

For safety, it is recommended to put antifreeze into the accumulated 
water in the toilet. 

 เพือ่ความปลอดภัย แนะน าใหใ้สน่ ้ายากันแข็งลงในน ้าทีค่า้งอยูใ่นโถสขุภัณฑ ์
 
TIPS 

เคล็ดลบั 
 

Before opening the angle valve, the power must be cut off! When 
using the toilet again, be sure to connect water supply first, then plug 
in. 

กอ่นเปิดวาลว์น ้ามมุ ตอ้งปิดการจ่ายไฟกอ่นเสมอ! เมือ่จะใชง้านโถสขุภัณฑอ์กี
ครัง้ ตอ้งต่อทอ่น ้าใหเ้รยีบรอ้ยกอ่นแลว้จงึเสยีบปล๊ัก 

 
 
 
 
 
 
 
 

1. Close the valve. 

 ปิดวาลว์น ้า 

2. Rotate counterclockwise to 
remove the filter screen. 

หมนุทวนเข็มนาฬกิาเพือ่ถอด

ตะแกรงกรองออก 
3. Rinse and clean the filter screen. 

 ลา้งและท าความสะอาดตะแกรงกรอง 
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 3.  When water and electricity are cut off 

  เมือ่ไมม่นี ้าและไฟฟ้า 
 

1. Flushing during power outage (under the condition that the 
spare battery box is connected and has filled battery) 

การช าระลา้งขณะไฟฟ้าดับ (ภายใตเ้งือ่นไขว่ามกีารตอ่กล่องแบตเตอรี่
ส ารองและแบตเตอรีม่ปีระจุเต็ม) 

 
  Long press the side button to flush. 

กดปุ่ มดา้นขา้งคา้งไวเ้พือ่กดช าระ 
 

 
 
 
 
 

 2.  Flushing during water outage 

  การช าระลา้งขณะน ้าประปาดับ  
 

Flush the toilet with external water (pour approx. 7.5 L water into 
the bowl). Beware of overflow.  

ช าระลา้งโถสขุภัณฑโ์ดยใชน้ ้าจากภายนอก โดยเทน ้าประมาณ 7.5 ลติร ลง

ในโถ ระวังอยา่ใหน้ ้าลน้ออกจากโถ 
 
 
 
 

 

 
 

Product part or 
function 

สว่นของผลติภณัฑ์
หรอืฟงักช์นั  

Phenomenon 

อาการ 

Cause 

สาเหตุ 

Solutions 

วธิแีกไ้ข 

 
 

Complete machine 

เครือ่งทัง้หมด 
  

 
 

Not working 

ไมท่ างาน 

Whether the power supply is off 

ตรวจสอบวา่มกีารปิดแหลง่จ่ายไฟหรอืไม่ 

Power on 

เปิดเครือ่ง 

Whether the leakage protector is off 

ตรวจสอบวา่ตัวป้องกันไฟรั่วถกูปิดหรอืไม่ 

Press the leakage switch again 

กดสวติชป้์องกันไฟรั่วอกีครัง้  

Power failure or not 

ตรวจสอบวา่มไีฟฟ้าดับหรอืไม่  

Wait for power supply 

รอใหม้กีระแสไฟฟ้า 

 
 
 
 
 
 

Rear wash / Front 
wash 

ช าระลา้งดา้นหลัง / 
ดา้นหนา้ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Not working 

ไมท่ างาน 
 
 
 
 

 
 

Whether the water supply switch 
is on 

ตรวจสอบวา่วาลว์จ่ายน ้าเปิดอยูห่รอืไม่ 

Turn on the water supply switch 

เปิดวาลว์จ่ายน ้า 

Whether the water supply is cut off 

ตรวจสอบวา่น ้าประปาถูกตัดหรอืไม่ 

Wait for water supply to recover 

รอจนระบบจ่ายน ้ากลับมาเป็นปกต ิ

Whether the nozzle is blocked by 
foreign matters 

ตรวจสอบวา่หัวฉีดอดุตันจากสิง่แปลกปลอม
หรอืไม่ 

Remove foreign matters and manually 
clean the nozzle 

น าสิง่แปลกปลอมออกและท าความสะอาด
หัวฉีดดว้ยตนเอง 

No skin contact with seat sensor 

ผวิหนังไมไ่ดส้มัผัสกับเซ็นเซอรท์ีน่ั่ง 

Re-adjust sitting position to ensure skin 
contact with sensor 

ปรับท่าน่ังใหมเ่พือ่ใหผ้วิหนังสัมผัสกับ
เซ็นเซอร ์

 
 

Low water pressure 

แรงดันน ้าต ่า 
 
 
 

Is the water pressure gear set to low 
gear 

ตัง้ระดับแรงดันน ้าไวต้ ่าเกนิไป 

Reset the water pressure gear 

ปรับระดับแรงดันน ้าใหม่ 

Whether the water supply channel is 
normal 

ระบบทางน ้าเขา้ท างานผดิปกต ิ
 

Clean the filter screen at the water 
supply outlet and supply water again 

ท าความสะอาดตะแกรงกรองทีท่างน ้าเขา้ 

แลว้เปิดน ้าอกีครัง้ 

Troubleshooting / การแกไ้ขปญัหา 

Manual flush button 

ปุ่ มช าระลา้งแบบแมนนวล 
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Product part or 
function 

สว่นของผลติภณัฑ์

หรอืฟงักช์นั 
 

Phenomenon 

อาการ 
 
 
 

Cause 

สาเหตุ 
 
 
 

Solutions 

วธิแีกไ้ข 
 
 
 

 Water temperature is 
low 

อณุหภมูนิ ้าต ่า 

Whether the water temperature is set to 
low gear 

ตัง้อณุหภมูนิ ้าไวต้ ่าเกนิไป 

Reset the water temperature gear 

ปรับระดับอณุหภมูนิ ้าใหม่ 

 
 

Stop water halfway 

น ้าหยดุไหลระหวา่งใช ้

งาน 
 

Whether the automatic stop time is 
exceeded 

เกนิระยะเวลาหยดุอัตโนมัตทิีก่ าหนด 

Re-execute the function 

เริม่ใชง้านฟังกช์นัใหมอ่กีครัง้ 

No skin contact with seat sensor 

ผวิหนังไมไ่ดส้มัผัสกับเซ็นเซอรท์ีน่ั่ง 

Re-adjust sitting position to ensure skin 
contact with sensor 

ปรับท่าน่ังใหมเ่พือ่ใหผ้วิหนังสัมผัสกับ
เซ็นเซอร ์

 
 
 

Warm air drying 

ระบบเป่าลมอุน่ 

Low heating 
temperature 

อณุหภมูลิมอุน่ต ่า 

Whether the wind temperature gear is 
set to low gear 

ตัง้ระดับอณุหภมูลิมไวต้ ่าเกนิไป 

Reset the water temperature gear 

ปรับระดับอณุหภมูลิมใหม่ 

 
 

Half-way stop 

หยดุท างานระหว่างใช ้

งาน 
 

Whether the automatic stop time is 
exceeded 

เกนิระยะเวลาหยดุอัตโนมัตทิีก่ าหนด 

Re-execute the function 

เริม่ใชง้านฟังกช์นัใหมอ่กีครัง้ 

No skin contact with seat sensor 

ผวิหนังไมไ่ดส้มัผัสกับเซ็นเซอรท์ีน่ั่ง 

Re-adjust sitting position to ensure skin 
contact with sensor 

ปรับท่าน่ังใหมเ่พือ่ใหผ้วิหนังสัมผัสกับ

เซ็นเซอร ์

Seat ring heating 

ระบบท าความอุน่ฝารอง
น่ัง 

Insufficient seat ring 
temperature 

อณุหภมูฝิารองน่ังไม่

เพยีงพอ 

Is the seat temperature gear set to low 
gear 

ตัง้ระดับอณุหภมูฝิารองน่ังไวต้ ่าเกนิไป 

Reset the seat temperature gear 

ปรับระดับอณุหภมูฝิารองน่ังใหม่ 

Deodorization 

ระบบก าจัดกลิน่ 

Not working 

ไมท่ างาน 

No skin contact with seat sensor 

ผวิหนังไมไ่ดส้มัผัสกับเซ็นเซอรท์ีน่ั่ง 

Re-adjust sitting position to ensure skin 
contact with sensor 

ปรับท่าน่ังใหมเ่พือ่ใหผ้วิหนังสัมผัสกับ

เซ็นเซอร ์

 
 

Remote control 

รโีมทคอนโทรล 

 
 

No reaction 

ไมต่อบสนอง 
 
 
 

Objects cover the sensing window 

มวัีตถบัุงบรเิวณเซ็นเซอรร์ับสัญญาณ 

Remove the objects 

น าวัตถทุีบั่งออก 

Incorrect use angle and sensing 
distance 

มมุหรอืระยะในการใชง้านไมเ่หมาะสม 

Adjust angle and distance 

ปรับมมุและระยะในการใชง้าน 

Batteries run out 

แบตเตอรีห่มด 

Replace with new batteries 

เปลีย่นแบตเตอรีใ่หม่ 

 
 
 


